
cinantului revolver-simbol al 
autorităţii, aceeaşi imposibilitate 
a eroilor de a ieşi din absurdul 
situapei instaurate de ei înşişi -
pentru că acelaşi este textul: o 

� cronica 

J H�'\rgij n 
a l  a n t i c h i t ă ţ i i  

A lcesta e una dintre (nu 
multele, ce-i drept) 
tragedii cu sfârşit fericit, 

chiar vesel: după ce acceptă să

şi dea viaţa în locul sotului ei, 
Admetos, regina Alcesta este 
readusă din Infern de către 
Herade, venit în ospepe în 
palatul îndoliat, şi redată fanu
liei (care, în treacăt fie observat, 
asistase cu multe bocete dar cu 
destulă seninătate la sacrificiul 
femeii). Poate din acest motiv 
piesa a fost reprezentată, încă 
din anul scrierii, 438 î. Chr. , nu 
ca tragedie, ci pe post de dramă 
satirică. Tot astfel a înţeles-o şi a 
pus-o în scenă Bocsărdi Liszl6, 
într-un spectacol de conside
rabilă forţă; un spectacol, în 
plus, extrem de atractiv. Prin 
detalii de costum şi de recuzită, 
ca şi prin tonalitatea recitării ,  
directorul de scenă actualizează 
puternic întârnplările: în conflict 
sunt prinşi un bărbat iubitor, 
dar slab şi fricos şi o femeie pe 
care dragostea profundă, dar 
nespectaculoasă pentru tatăl 
copiilor ei o face să se jertfească 
lliră gesturi mari, cu simplitate şi 
linişte. Mai iau parte la acpune 
un bătrân egoist şi fanfaron 
(Pheres, tatăl lui Admetos) şi, în 
chip de motor al ei, un Herade-
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excelentă parabolă despre 
Putere ca rezultantă a laşităţii 
celor (mai) mulp. Alţii Sl..mt 
actorii: Lică Ghergh.ilescu, im
pecabil în personificarea servi
lismului nătâng, lliră culoare 

Vasile Cojoca.tu, 
compunând minupos ifosele 
unui "fost" ajuns din nou în 
actualitate, Iulian Enache, dând 
substanţă unui h.unpen-proletar 
cam schematic în text, Eugen 

Mazilu, desenând cu haz (şi haz 
de necaz) psihologia ţăranului 

cu frică de Dumnezeu şi de "ăi 
mari", Liviu Manolache, convin
gător în chip de intelectual ezi
tant. Datorită actorilor, şi specta

colul este, în 
cele din ur
mă, altul de

cât cel de la "Nottara" - mai o
mogen, mai echilibrat, mai "ro
tund". În asemenea cazuri, aba
terile de la recomandarea non 
bis in idem devin tolerabile. 

A.G. 

ALCEST A de Euripide. Traducerea în limba maghiară: Devecseri 

Găbor • TEATRUL "T AMĂSI ĂRON" din SFÂNTU GHEORGHE • Data 
reprezentaţiei: 27 mai 1 998 • Regia: Bocsardi Lăszl6 • Scenografia: Bartha 
J6zsef • Muzica: K5nczei Ărpăd • Distribuţia: Albu Annamăria (Femeia). 

Bocsardi Gabriella (Aicesta) , Bartha Bor6ka (Fata), Molnăr Gizella (Bătrâna), 
Nemes Levente (Pheres), Pălfft Tibor (Admetos), Szakâcs Lăszl6 (Apollo), 

Văta L6rănd (Heracle). Veress Lăszl6 (Moartea). 

vedetă rock, afectând 
manierele şi costumapa unui 
Prince ori Michael ]ackson, 
suflet caritabil în ciuda 
înfătişării, care ştie să dejooce 
prompt manevrele funeste ale 
Morţii cu aparenţă de călău 
automatizat (şi cu o "dotare" 
foarte modernă). Totul ia, astfel, 
aspectul unei comedii în regulă; 
al unei comedii muzicale chiar, 
pentru că, desigur, Herade (ale 
cărui intervenţii sunt un pic 
prea dilatate) ştie şi să cinte şi 
să danseze, antrenându-i în joc, 
prin adresare directă, şi pe 
spectatori. Admirabil e faptul 
că, în această cu adevărat 

hazoasă desfaşurare, regizorul 
acordă mereu atenpe psiholo
giei, caracterizând personajele 
cu neaşteptată subtilitate şi 
iscind momente de emope 
pătrunzătoare, precum în scena 
despărtirii şi în aceea a regăsirii 
celor doi sop. Este lliră greş 
servit în intenţii de o foarte 
bună echipă actoricească, din 
care se desprind în prim-plan 
Bocsărdi Gabriella, o Alcesta 
senzuală şi discretă, Pălffy 
Tibor, un Admetos nervos, în 
permanenţă torturat de regrete, 
remuşcări, izbucniri reprimate, 
şi Vata L6rând, sclipitor în rolul 
lui Herade. 
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Trebuie să menţionez că am 
văzut spectacolul la Bucureşti, 
unde a fost adus într-un scurt 
turneu găzduit de Centrul 
Cultural al Republicii Ungare; 

��-,._c._,ro..,.nui ... c.c:aL-

aşadar, într-un spaţiu impropriu 
şi cu unele improvizaţii 
inevitabile. Nimic din toate 
acestea nu a impietat asupra 
calităţii reprezentaţiei, pe care 

am privit -o cu neabătută plăce
re. Concluzia: când e bine, e 
bine în orice condiţii. 

Alice Georgescu 

U n  e r o u  c o n t e m p o r a n  
lc___.D_:..........:Q-....L_.n__.__]+-'U......_ .... a...._._n_.__l DON JUAN de Molie--e. Traducerea \n l imba maghiară: lllye; Gyula şi Petri 

GyOrgy • TEATRUL "TAMĂSI ĂRON" din SFÂNTU GHEORGHE • Data 
reprezentaţiei: 2 aprilie 1 998 • Regia, decorul şi costumele: Barabâs Olga • 

Distribuţia: Pălffy Tibor (Don Juan). Văta. L6rând (Sganarelle), Bartha Bor6ka D on Juan este o tragi
comedie fantastică şi 
bufă, un amestec de 

g nuri; este stranie, bizară, hi
btidă. Comicul se îmbină cu 
tragicul, farsa de bâlci cu fan
tasticul; personajele provin din 
t ate categoriile sociale (domni, 

lugi, cerşetori, ţlrani, merce
nari), din lumea cealaltă, din 
simbolistică (Statuia Comando
rului). Moliere a creat un Don 
J uan enigmatic, greu de definit 

i d sluşit. Don Juan nu crede 
nici în Dumnezeu, nici în Dia
v l; el se distrează de la început 
(?ână la sfârşit, are plăcerea de a 
io.;piti un suflet pentru a-l înjosi, 
d a juca teatru cu o curiozitate 
r>erversă şi trufaşă. Pentru el, 
lumea este totodată un specta
c 1 şi o paradă. 
Pornind de la complexul perso
naj molieresc, tânăra regizoare 
Barabâs Olga creează o "întâm
plm " obişnuită, de astăzi 0n 

� cronica 

ajutorul ei ve
nind şi tradu
cerea în argou a 
piesei), în care 
Don Juan devi
ne un escroc 

(Donna Elvira), Debreczi Kâlmăn (Gusman), GyOry Andrăs (Don Carlos), T6th 
j. Tamăs (Don Alonso), KOmlves Mihâly (Don Louis), Lăszl6 Kăro1y 

(Cerşetorul). Di6szegi lmola (Marie), Albu Annamăria (Bemadette), Szakăcs 
I.Aszl6 (Frici), Veress Lăszl6 (Domnul Duminică), Nemes Levente (Statuia 

pragmatic ce 
profită de naivi-
tatea oamenilor, un adevărat 
om politic fără scrupule. Moli
ere îi alătură lui Don ]uan un 
personaj diametral opus, Sga
narelle, care asigură totodată şi 
echilibrul textului. El este rai
sonneur-ul piesei şi, totuşi, iese 
păgubit din "afacere". Cei doi 
cutreieră lumea dezaxată, în că
utarea sensului pierdut. Capo
dopera lui Moliere va fi, cred, 
evenimentul stagiunii în acest 
lăcaş teatral uitat de critică. 
P:illfy Tibor se prezintă credibil 
în această viziune modernă, 
Don Juan al său este un vaga
bond hedonist. Vata L6rând are 
şansa abordării unui rol simpa-

Comandorului), B. Angi Gabriella (O femeie). 

tic - Sganarelle; constat cu bu
curie că s-a înscris pe o traiecto
rie ascendentă de la absolvirea 
facultăţii. Surpriza cea mai mare 
mi-a rezervat-o actorul Korni
ves Mihâly, personajul său 
(Don Louis) apărând precum 
taţii irascibili din filmele ameli
cane. Ia finele secolului XX, 
regizoarea Barabâs Olga ne 
transmite mesajul potrivit căruia 
contestarea divinităţii, lepăda
rea de credinţă este o cale de 
neabordat. Ateul, rezultat al ide
ologiei materialiste, va trebui să
şi întoarcă faţa spre Dumnezeu. 

Stracula Attila 

A 

I n c e r c a r e c u  t o t u l  

regizorul-actor a ales un text nu 
greu, nu uşor, dar extrem de 
des montat în ultimul timp, şi, 
pe urmă, pentru că el a găsit şi 
un actor care se potriveşte de 
minune "aspiraţiilor" sale, a
mândmora fiindu-le aproape 
Oa-ndemână ?) jocul realist, de 
un realism mustos, pigrrientat 
parodic pe alocuri. Fără deco
turi somptuoase, cu un cub 
(care poate uşor închipui o fân
tână), cu o sfoară şi un coş de 
nuiele, ei au zămislit un specta
col curat, impresionând plăcut 
ptin puţinătatea mijloacelm de 
expresie folosite şi al cărui far
mec bizar se naşte din interpre
tarea aproape naturalistă a unor 
situaţii pronunţat absurde. Do
rinţa celor doi "eroi" de a salva 
t.m câine ajuns, prin nu se ştie 

o n o r a b i l ă 
BUZUNARUL CU PÂINE de Matei Vişniec • THEATRUM MUNDI şi 

R.JNDA Ţ1A "ANTIGONA" • Data reprezentaţiei: 1 1 iunie 1 998 • Regia şi 
scenografia: Vasile Toma • Interpretează: Vasile Toma şi Ion Grosu. 

Buzu n aru l 

F ără a crede că pendu
larea de la o profesie la 
alta este oricânc:V oricum 

posibilă, trebuie să recunoaş
t m (chiar dacă nu vom înţele
g întotdeauna de ce) că tot mai 
mulţi actori doresc a deveni, în 
vremea din urmă, regizori, în
cumetându-se a pune în scenă 

c u  pâ i n e  
cu o nonşalanţă înduioşătoare 
texte dificile. De cele mai multe 
ori astfel de încercări sunt sorti
te eşecului. Dar sunt, cu sigu
ranţă, şi cazuri când lucrurile se 
aşază în succese solide, imposi
bil de contestat. Spectacoh.Il re
alizat de Vasile Toma se dis
tinge (oarecum), întâi pentru că 
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